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Appendix B. Descriptive statistics. 

 

Таблица B1 / Table B1 

Описательные статистики пунктов русскоязычной версии 

Descriptive statistics 

№ Утверждение M Sd As Ex ⍺* при удалении пункта/ 
withoutitem 

Общая/ 

Overall 

score 

Субшкала/ 

Sub-scales 

1 Я уделял внимание (моему 

партнеру)./ 

I noticed (my partner) 

5,34 1,29 -0,79 3,53 0,95 0,88 

2 (Мой партнер) уделял внимание мне./ 

(My partner) noticed me 

5,33 1,27 -0,74 3,52 0,95 0,89 

3 Присутствие (моего партнера) было 

для меня очевидно./ 

(My partner’s) presence was obvious to 

me. 

5,09 1,53 -0,86 3,07 0,95 0,90 

4 Мое присутствие было очевидно для 

(моего партнера)./ 

My presence was obvious to (my 

partner). 

5,04 1,47 -0,66 2,95 0,95 0,89 

5 (Мой партнер) привлекал мое 

внимание./ 

(My partner) caught my attention. 

5,63 1,16 -0,90 3,84 0,95 0,89 

6 Я привлекал внимание (моего 

партнера)./ 

I caught (my partner’s) attention. 

5,67 1,11 -0,95 4,23 0,95 0,90 

7 Я легко отвлекался (от моего 

партнера) на другие вещи./ 

I was easily distracted from (my partner) 

when other things were going on 

5,04 1,62 -0,81 2,83 0,95 0,90 

8 (Мой партнер) легко отвлекался на 

другие вещи во время общения./ 

(My partner) was easily distracted from 

me when other things were going on 

5,18 1,41 -0,69 2,81 0,95 0,90 



9 Я был сосредоточен (на моем 

партнере) на протяжении всего 

общения./ 

I remained focused on (my partner) 

throughout our interaction. 

5,20 1,30 -0,79 3,26 0,95 0,90 

10 (Мой партнер) был сосредоточен на 

мне на протяжении всего общения./ 

(My partner) remained focused on me 

throughout our interaction. 

5,16 1,33 -0,79 3,40 0,95 0,90 

11 Я не был полностью сосредоточен на 

моем партнере во время разговора./ 

(My partner) did not receive my full 

attention. 

5,04 1,54 -0,61 2,35 0,95 0,91 

12 (Мой партнер) не был полностью 

сосредоточен на мне в разговоре./ 

I did not receive (my partner’s) full 

attention. 

5,14 1,39 -0,69 2,72 0,95 0,89 

13 Мои мысли были понятны (моему 

партнеру)./ 

My thoughts were clear to (my partner). 

5,41 1,23 -1,11 4,38 0,95 0,90 

14 Мысли (моего партнера) были 

понятны мне./ 

(My partner’s) thoughts were clear to me. 

5,59 1,04 -1,26 5,39 0,95 0,90 

15 Мне было понятно то, о чем говорил 

(мой партнер)./ 

It was easy to understand (my partner). 

5,63 1,14 -1,47 5,78 0,95 0,90 

16 (Моему партнеру) было понятно то, о 

чем говорил я./ 

(My partner) found it easy to understand 

me. 

5,63 1,06 -0,98 3,81 0,95 0,90 

17 Мне было трудно понять (моего 

партнера)./ 

Understanding (my partner) was difficult. 

5,57 1,16 -1,26 4,79 0,95 0,90 

18 (Моему партнеру) было трудно понять 

меня./ 

(My partner) had difficulty understanding 

me. 

5,56 1,25 -1,14 3,98 0,95 0,90 



19 Я могу сказать, какие чувства 

испытывал (мой партнер)./ 

I could tell how (my partner) felt. 

5,04 1,33 -0,64 2,98 0,95 0,86 

20 (Мой партнер) может сказать, какие 

чувства испытывал я./ 

(My partner) could tell how I felt. 

4,76 1,40 -0,43 2,78 0,95 0,84 

21 Мне было неясно, что чувствовал во 

время разговора (мой партнер)./ 

(My partner’s) emotions were not clear to 

me. 

5,11 1,38 -0,72 2,98 0,95 0,87 

22 Мои эмоции и чувства не были ясны 

(моему партнеру) во время разговора)./ 

My emotions were not clear to (my 

partner). 

5,14 1,32 -0,60 2,87 0,95 0,86 

23 Я могу точно описать чувства (моего 

партнера)./ 

I could describe (my partner’s) feelings 

accurately. 

4,89 1,34 -0,48 2,73 0,95 0,84 

24 (Мой партнер) может точно описать 

мои чувства./ 

(My partner) could describe my feelings 

accurately. 

4,59 1,47 -0,25 2,41 0,95 0,84 

25 Иногда я попадал под влияние 

настроения (моего партнера)./ 

I was sometimes influenced by (my 

partner’s) moods. 

4,28 1,62 -0,28 2,18 0,95 0,86 

26 (Мой партнер) иногда попадал под 

влияние моего настроения./ 

(My partner) was sometimes influenced 

by my moods. 

4,26 1,46 -0,35 2,55 0,95 0,85 

27 Чувства (моего партнера) влияли на 

атмосферу нашего общения./ 

(My partner’s) feelings influenced the 

mood of our interaction. 

4,90 1,44 -0,72 3,18 0,95 0,84 

28 Мои чувства влияли на атмосферу 

нашего общения./ 

My feelings influenced the mood of our 

interaction. 

4,90 1,38 -0,69 3,18 0,95 0,84 



29 Мнение (моего партнера) повлияло на 

мои чувства./ 

(My partner’s) attitudes influenced how I 

felt. 

4,36 1,56 -0,40 2,54 0,95 0,84 

30 Мое мнение повлияло на чувства 

(моего партнера)./ 

My attitudes influenced how (my partner) 

felt. 

4,37 1,55 -0,24 2,50 0,95 0,85 

31 Мои реакции часто были ответом на 

поведение (моего партнера)./ 

My behaviour was often in direct 

response to (my partner’s) behaviour 

4,51 1,44 -0,42 2,73 0,95 0,81 

32 Реакции (моего партнера) часто были 

ответом на мое поведение./ 

The behaviour of (my partner) was often 

in direct response to my behaviour. 

4,54 1,38 -0,35 2,82 0,95 0,81 

33 Я отвечал взаимностью на действия 

(моего партнера)./ 

I reciprocated (my partner’s) actions. 

5,37 1,16 -0,91 4,07 0,95 0,81 

34 (Мой партнер) отвечал взаимностью 

на мои действия./ 

(My partner) reciprocated my actions. 

5,24 

 

1,33 -1,11 4,41 0,95 0,82 

35 Поведение (моего партнера) было 

тесно связано с моими действиями и 

поступками./ 

(My partner’s) behaviour was closely tied 

to my behaviour. 

4,93 1,36 -0,58 3,13 0,95 0,81 

36 Мое поведение было тесно связано с 

действиями и поступками (моего 

партнера)./ 

My behaviour was closely tied to (my 

partner’s) behavior. 

4,72 1,48 -0,64 2,94 0,95 0,80 
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